
KDS-R
Passacavi circolari
per cavi e conduttori intestati e non

Round cable entries
for cables with and without plugs
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Se serve una soluzione circolare...

I passacavi circolari KDS-R per passaggi con fori fi-
lettati da M20 a M63 sono stati progettati per cavi 
intestati e non. In caso di manutenzione o di modifi-
che di cablaggio in quadri elettrici o junction boxes, 
è possibile far passare cavi intestati di diametro da 
1,5 mm a 35 mm in modo veloce e sicuro e protetto 
con un grado di protezione IP66. Il sistema modu-
lare assicura un montaggio rapido e semplice in tre 
passaggi.   
Una sicura tenuta ermetica e un accoppiamento di 
assoluta di precisione sono garantiti dagli  elementi 
di tenuta con taglio ondulato, conici e convergenti. 
Dopo aver fatto passare i cavi nel passacavo, questi 
elementi di tenuta vengono collocati attorno ai cavi 
e infine inseriti nel passacavo circolare.
Successivamente, la parte filettata di chiusura ester-
na viene facilmente avvitata alla cornice circolare. Il 
controdado componibile, montato quindi sul lato 
interno dell'elemento di chiusura, garantisce un fis-
saggio sicuro e stabile. Il sistema è utilizzabile per 
pareti di spessore fino a 6 mm. 

When things have to run smoothly! 

The round cable glands KDS-R for metric cut-outs 
from M20 to M63 are designed for cables with 
and without plugs. During maintenance or ret-
rofitting with ready-made cable sets, cables with 
diameters from 1.5 mm to 35 mm can be quick-
ly and securely inserted into control cabinets or 
enclosures and sealed to IP66. The modular system en-
sures quick and easy installation in three steps. 
Slotted, tapered sealing elements with a wave-
cut ensure a secure seal and a tight fit. After the 
cables have been fed through the cable entry, 
these sealing elements are placed around the ca-
bles and then pressed into the round cable entry. 
The separable threaded and locking adapter is then 
simply screwed to the round frame on the outside of the 
control cabinet. The separable lock nut, which is then 
mounted on the locking element on the inside, ensures 
a secure and firm hold. The system can be used for wall 
thicknesses up to 6 mm. 

Vantaggi | Benefits

Strain relief included

Molto versatile e 
con alta densità di 
cavi installabili

Sistema di tenuta 
alla trazione inte-
grato

Highly flexible assem-
bly with high packing 
density

Nessuna perdita 
della garanzia dei 
cavi intestati

No loss of warranty 
for pre-assembled 
cables

Due passacavi per 
sei fori filettati 
attraverso adattatori 
filettati

Two round cable 
entries for six metric 
sizes through thread 
adapters

Grande tenuta 
ermetica: grado di 
protezione IP66

High tightness: Pro-
tection class IP66

KDS-R
Passacavi circolari 
per cavi e conduttori intestati e non

Round cable entries 
for cables with and without plugs

Qui trovate tutto il portafoglio KDS.

Here you will find the entire KDS portfolio.



*	 4x solo per ambienti interni

Prenota un campione 
gratuito!
Free samples on request!

Altri accessori come elementi di te-
nuta, punzoni per lamiere e molto 
altro sono disponibili qui:
Further accessories such as seals, 
sheet-metal hole punches and much 
more can be found here:

Caratteristiche  | Features
•	 Materiale: Poliammide PA 6.6 rinforzato con fibra di vetro/TPE | Material: Polyamide PA 6.6 glass-fiber 

reinforced/TPE
•	 Colore: nero | Colour: black
•	 Infiammabilità: UL 94 V-0 | Flammability: UL 94 V-0 
•	 Campo di temperatura: –40 °C a +120 °C (statico) | Temperature range: -40 °C to +120 °C (static)
•	 Senza alogeni, senza silicone | Halogen-free, silicone-free
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KDS-R 20-32 BK

Passacavo circolare |   
Round cable entry

KDS-R 20-32 BK

28770.4� 5

KDS-R 40-63 BK

Passacavo circolare |  
Round cable entry

KDS-R 40-63 BK

28774.4� 5

KDS-RGA M20/25/32

Adattatori filettati e di chiusura | 
Threaded and locking adapters 

KDS-RGA M20 BK

28771.4� 5

KDS-RGA M25 BK

28772.4� 5

KDS-RGA M32 BK

28773.4� 5

KDS-RGA M40/50/63

Adattatori filettati e di chiusura | 
Threaded and locking adapters 
 
KDS-RGA M40 BK

28775.4� 5

KDS-RGA M50 BK

28776.4� 5

KDS-RGA M63 BK

28777.4� 5

KDS-GM 20/25/32

Controdado componibile |  
Split lock nut

KDS-GM M20 BK

28616.4� 10

KDS-GM M25 BK

28617.4� 10

KDS-GM M32 BK

28618.4� 10

KDS-GM 40/50/63

Controdado componibile |  
Split lock nut

KDS-GM M40 BK

28619.4� 10

KDS-GM M50 BK

28620.4� 10

KDS-GM M63 BK

28621.4� 10



Qui trovate più soluzioni intelligenti per la gestione dei cavi:
More intelligent cable management solutions are available here:
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The heart of every smart connection
Soluzioni innovative per la gestione dei cavi | Innovative cable management solutions

www.conta-clip.com/en/kds

www.conta-clip.com/en/sab

www.conta-clip.com/en/kes

Sistemi passacavo KDS
per conduttori e flessibili intestati e non 

I sistemi passacavo KDS sono stati sviluppati con particolare attenzione alla tenuta, 
alla movimentazione, alla modularità, alla variabilità e alla flessibilità. Essi offrono varie 
geometrie di telaio, dimensioni di inlay ed elementi di tenuta per soddisfare diversi 
requisiti. Decidete voi stessi, a seconda delle esigenze, tra le varie forme e possibilità di 
passaggio. Il principio delle parti uguali semplifica lo stoccaggio. 

KDS cable entry systems
for prefabricated and non-prefabricated cables and hoses

The KDS cable entry systems have been developed with a special focus on sealing, han-
dling, modularity, variability and flexibility. They offer various frame geometries, inlay sizes 
and sealing elements to meet different requirements. You decide for yourself, depending on 
your requirements, between different shapes and cable entry options. The common parts 
principle simplifies your stock-keeping. 

Sistemi passacavo KES
per conduttori e flessibili non intestati

I sistemi passacavo KES rappresentano una valida alternativa ai pressacavi tradizionali. 
Essi permettono un’installazione rapida, senza utensili e affidabile di conduttori e 
flessibili pneumatici non intestati in quadri elettrici o custodie. Diverse varianti, come 
versioni rotonde, quadrate o conformi a FDA, in grado di accogliere fino a 68 condut-
tori aumentano l’efficienza durante l’installazione.

KES cable entry systems
for non-prefabricated cables and hoses 

The KES cable entry systems are an important alternative to traditional cable glands. They 
enable quick, tool-free and reliable installation of non-prefabricated cables and pneumatic 
hoses in switchgear cabinets or housings. Different variants, such as round, square or 
FDA-compliant versions, up to 68 cables increase efficiency during installation. 

Morsetti di schermatura SAB e accessori
Soluzioni per cavi schermati

La gamma di CONTA-CLIP per il montaggio su guide DIN, barre collettrici o montag-
gio diretto è una delle più complete disponibili sul mercato e offre la soluzione adatta 
per ogni applicazione.

SAB shield-connection clips & accessories
Shielding solutions

CONTA-CLIP‘s range of shield-connection clips for DIN rail, busbar or direct mounting 
applications is one of the largest on the market and offers the right solution for every 
application.

http://conta-clip.com/en

